Outline for October 10 and 12, 2006
China and Southeast Asia

· Effects of Mongol expansion (Yuan Dynasty) on both China and Southeast Asia: 1-Continuation of the tributary system; 2-Use of Chinese administrative system and Chinese resources; 3-Spread into Yunnan to make closer the Southeast Asian border; 4-Increased Chinese presence in Southeast Asia (trade and migration); 5-Mongol support of a Sinocentric worldview; 6-Spread of Islam

· Ming Dynasty overseas voyages: 1-Spread of overseas Chinese in Southeast Asia (Cambodia; Thailand; Indonesian and Malay archipelago (Java and Melaka)); 2-Maintenance of Chinese world view beyond Chinese borders (sustaining tributary system)

· Effects of European colonialism: 1-Increased importance of trade by sea; 2-Increased involvement of overseas Chinese in Southeast Asia (e.g., Spanish in the Philippines); 3-Struggle for Chinese political strength (continually conflict with Europeans in and around China) and maintenance of old Chinese world order

Power of Writing in Sociolinguistic Contact

· Artistic value (calligraphy)

· Representation of religion and philosophy (Divination (Oracle Bones); Link to spirituality (Taoism, Confucianism, Buddhism))

· Symbol of knowledge (Civilization)

· Symbol of cultural status/elitism (wealth and education)

· Symbol of power (political strength)

Typology of Written Scripts

· Alphabet: Vietnamese Quốc Ngữ (国语) is an alphabet (featural only in tones).  Korean Hangul한글is an alphabet (and featural) 추석 / 秋夕 “Mid-Autumn Festival” chuseok.

· Logographic system: Chinese writing is a logographic system 中国 zhōng gúo.  Each syllable represents a single meaning and a single syllable.

· Syllabary: Japanese Hiragana and Katakana (collectively, Kana) are syllabaries かみ “paper” kami 紙.  Each character represent one syllable of sound, not meaning.

Japanese Contact with China

· Yayoi Period (弥生): 1st century CE, Chinese records note Japan

· Yamato Period (大和): 5th-6th Buddhism and Chinese texts (Guanyin worship by sailors; Religious trade items (incense, religious texts, calendars, icons); Increased international trade and contact);

· Nara Period (奈良): a-Nara capital modeled on Tang Dynasty capital, Chang-An; b-Spread of Chinese writing as the main writing system in Japan; c-Japanese studying religion and literature in China; Development of Manyoogana (Chinese characters to represent Japanese sounds)

· Heian Period (平安): 800s to 1100s; Spread of the rhyme dictionaries; Development of Kana syllabaries

· Feudal/Shogunate era: Continued assimilation of Chinese language through texts; Spread of Chan/Zen Buddhism (from 1100s) and Neo-Confucianism (from 1600s)

· Meiji Restoration (明治): Late-19th to early-20th century; End of Tokugawa Shogunate; Intense contact with Western concepts and the development of Sino-neologisms which spread throughout East Asia

Japanese Language Issues

· Japanese as linguistic isolate or Altaic: Typological similarities (SOV, case-marking particles); Lack of lexical evidence (numerals, pronouns) 
· Writing systems: Chinese/Kanji (logographic); Kana (Hiragana and Katakana) (syllabaries); Roomaji (alphabet)

· Japanese phonology: Native CV structure; Sino-Japanese CV(C); Polysyllabic; Lexical accent differences; Sino-Japanese (bisyllabic rusheng words)

Stages of Kanji in Japanese

1. Foreign Language: Initial contact with Chinese writing through bilingualism, first few centuries CE (Han dynasty and the period of disunion)

2. Morphographs: Use of Kanji to represent native Japanese words (Yamato Katoba) regardless of sound of characters (Manyoogana); Use of Japanese word order and grammatical particles, particularly place names and family names and some basic Japanese words (watakushi “I” 私, kimono “kimono” 着物, deguchi “exit” 出口)

3. Phonographs: Use of Kanji as sounds without regard towards meaning; Development of Kana syllabaries

4. 20th Century Standardization: Kanji in Common Use/常用汉字/Tooyoo Kanji: 1946 government mandated writing reform, selecting about 1850 Kanji for general use and increasing the use of Kana for native Japanese words

5. Homophones and Kanji: 286 distinct syllables to represent 2000 general use Kanji (e.g., the syllable /koo/ represents 60 Kanji, /shoo/ 49).

6. Layers of Sino-Japanese readings: Chinese words were borrowed multiple times, giving many words of Chinese origins multiple pronunciations

Go-on reading: 5th to 6th centuries

Kan-on reading: Tang dynasty, rhyme dictionaries 

Too-on reading: 11th century/Song dynasty

7. Adaption of Chinese characters: (1) National Characters / Kokuji / 国字: (Constructed only for Japanese) 畑 “field of crops”hatake, 辻 tsuji (crossroads, street) and (2) Kokkun / 国训: (Chinese characters but Japanese readings) kami “paper” 纸, 森 “forest” mori
8. Use in Modern Japanese Writing: Of the primary 2,000 Kanji, 500 accounted for 75% of the Kanji used, while 200 of those accounted for 52% overall.

9. Comparison with Sino-Vietnamese: Old-Sino-Vietnamese readings and Literary Sino-Vietnamese readings; Use of some Chinese characters for native Vietnamese words based on meaning regardless of sound (e.g., xx) or use of sound regardless of meaning (e.g., xx)

Sino-Neologisms

· Creation of translation schools in both China and Japan in the middle 1800s to deal with the translation of Western texts. 

· Use of two-syllable forms based on Chinese (漢字 / 汉字/ Hàn zì / Kanji / Hanja / Hán tự).

· Some reuse of older terms with newer concepts.

· Consequent spread throughout Japan, China, Korea, and Vietnam.

Sino-Japanese Doublets (and Triplets)

	Kanji
	Meaning
	Go-on
	Kan-on
	Tō-on

	明
	bright
	myō
	mei
	(min)

	行
	go
	gyō
	kō
	(an)

	極
	extreme
	goku
	kyoku
	-

	珠
	pearl
	shu
	shu
	ju

	度
	degree
	do
	(to)
	-

	輸
	transport
	(shu)
	(shu)
	-


Japanese Language Sample

猫　
は
魚
を
食べる。

neko
wa
sakana
o
taberu
Cats
TOPIC
fish
OBJECT
eat

Cats eat fish.

畏まりました 

かしこまりました
kashikomarimashita
“All right.”

Meiji Era Sino-Neologisms

	English
	Character
	Mandarin
	Japanese
	Korean
	Vietnamese

	University
	大学
	dà xué
	daigaku
	daehak
	đại học

	Telephone
	电话
	diàn huà
	denwa
	cheonhwa
	điện thoại

	Architecture
	建筑
	jiàn zhù
	kentiku/kenchiku
	
	kiến trúc

	Science
	科学
	kē xué
	kagaku
	
	khoa học

	Optimism
	乐观
	lè guān
	rakkan
	
	lạc quan

	Government
	政府
	zhèng fǔ
	seiji
	
	chính phủ

	Ideal
	理想
	lǐ xiǎng
	risou
	
	lý tưởng


Sino-Japanese Numerals, Time Words, and Measure Words

· Native vocabulary (only 1 to 10)

· Sino-Japanese vocabulary (1 to 10 for some things (e.g., time, ), 11+ for all else)

Sino-Japanese Time Words

	English
	Kanji
	Japanese
	Cantonese
	Sino-Vietnamese

	minute
	分
	pun
	fān
	phân

	hour
	(小) 时
	ji
	(síu) sìh
	thì (giờ)

	day
	日
	nichi
	yaht
	nhật (ngày)

	week
	周
	Shuu/syuu
	jāau
	(tuần lễ)

	month
	月
	gatsu
	yuht
	nguyệt (thắng)

	year
	年
	nen
	nìhn
	niên (năm)


Sino-Japanese Numerals

(1-10, 100, 1,000, and 10,000 with compounds)

	English
	Kanji
	Japanese
	Cantonese

	1
	一
	Ichi
	Yat

	2
	二
	Ni
	Yih

	3
	三
	San
	Saam

	10
	十
	Juu
	Sahp

	12
	十二
	Juuni
	Sahpyih

	20
	二十
	Nihyaku
	Yisahp

	100
	一百
	Hyaku
	Saamsahp

	300
	三百
	Sanhyaku
	Saambaahk

	1,000
	一千
	Sen
	Yatchin

	3,000
	三千
	Sansen
	Saamchin

	10,000
	一万
	Ichiman
	Yatchin

	30,000
	三万
	Sanman
	Saamchin

	100,000,000
	一艺/億
	itioku / ichioku
	yatyik


Phonetic considerations

	Issue
	Middle Chinese
	Japanese
	Vietnamese

	Word structure
	Monosyllabic
	Polysyllabic
	Monosyllabic

	Word formation
	Isolating; compounding; simple verb structure
	Agglutinative; compounding; complex verb structure
	Isolating; compounding; simple verb structure

	Syllable structure
	CVC
	CV (Native); CV(C) (Sino-Japanese)
	CVC

	Suprasegmental features
	Tonal
	Non-tonal, accent
	Tonal

	Syntax (sentence)
	SVO
	SOV
	SVO

	Syntax (case)
	None
	Post-position particles (-o for objects, -wa for topics, -ga for subjects, -no for possession and attributes 
	None


Phonetic Characteristics of Sino-Japanese
· Non-entering tone/Non-rusheng words: (1) Original Chinese final -m/-ng lost but with long-final vowel in Sino-Japanese (tookyoo “Tokyo” 东京 dong1 jing1), (2) Original Chinese final -n kept

· Contour tones: All are lost in Sino-Japanese.

· Entering tone/Rusheng in Sino-Japanese: (1) Sino-Japanese words with original Chinese -p/-t/-k have extra syllables

